Mi
arbolito
es distinto,
no es como
aquel de vidrieras,
postales y cintas plateadas.
No tiene maqgos ni estrellns,
tampoco habri cual La nieve,
algodon en su verde follaje.
5017 de un
;:M’s tra;:ir.nl,
de una campiiia
encAntadn, traigo
quayabas y frutas doradas,
flores de aquel cafetal, ramas de Los

quasimales, CAAAS, natanjas y dos framboyanes.

Qué he de
ofrecerte nifiito?
Sabes muy bien que
esth tierra y el cielo son
mi vinico canto. No es muy
comiin mi reqalo, pero ti estis
sonriendo argullasa con mi Arbol cubano.
Soy de un
pais tropical,
de una campiiin
encAntada, traigo
quayabas y frutas doradas,
flores de aquel cafetal, ramas de Los

quasimales, CARAS, nATAn]AS y dos framboyanes.

My
tree
is t{iffarant,
it’s not like the
trees in shop windows,
or cards of silver ribbons.

It does not have the wise men or stars or
even snow, neither cotton wool on its green leaves.
I'm fram A
tra;:icnl country,
from its enchanted
fields I ﬁring for all of you
quayabas and qolden fruits,
ftowers from coffee fields, branches of the
quasimales, canes, oranges and two fmm}at/pmes
What can I
offer the child? You
well know that this Land and
this sky is my only song. My gift is not so
common, but you smile proudly at my Cuban tree.
I'm fram A
tra;:ir.nl country,
from its enchanted fields
I bring for all of you quayabas and
gal;{an fruits,flau?ars fram caffnfiel;{s, branches
of the quasimales, canes, oranges and two
frnmﬁatjnnas.

Pedro Jiménez Celorrio
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English translation by
Roberto Jordan, Argentina, member of the
Mission Project Advisory Committee

May our trees be beautiful
And our fruits abundant
In the coming year!
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